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Cada linha do roteiro é um balão: quem fala, o tipo entre chaves quando não é uma fala comum,
dois-pontos e o texto. As formas da lista são as da página 2.

– Fala. tomas: Manda duas.  Um oval; o rabicho para um pouco antes da boca de quem fala.
– Balões unidos. Duas linhas tomas:  seguidas se fundem num só contorno, com um só rabicho.
– Pensamento. biscuit{thought}:  Uma nuvem, com bolinhas que sobem até a cabeça.
– Sussurro. maya{whisper}:  Contorno tracejado e letras menores.
– Grito. tomas{shout}:  Um balão de explosão, em negrito, um tamanho acima.
– Rádio. O capitão fala pelo aparelho: o elenco dá a cada linha skipper:  um contorno serrilhado e

um rabicho em zigue-zague.
– Recordatório. caption:  Narração numa caixa amarela, encaixada num canto.
– Voz interior. maya{inner}:  O que ela não diz em voz alta: sem rabicho, caixa cinza, itálico.
– Nota do editor. note:  Pequena, no canto inferior do quadro.
– Onomatopeia. sfx{at="16% 28%" rotate=-10}:  Sem balão: letras de cartaz em vermelho com

contorno branco, posicionadas e giradas à mão.
– Fora de quadro. tomas{tail=end}:  Quem fala está fora da imagem; o rabicho vai até a borda do

quadro.
– Fixado. skipper{at="44% 22%"}:  O balão fica centrado nesse ponto da imagem, qualquer que seja o

recorte.

Roteiro e letreiramento para as Receitas do Postext. Imagens geradas com modelos de difusão. Letreirado em Comic Neue e
Bangers (SIL OFL).
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Dez da noite.
A tempestade tinha
chegado ao cabo.

Farol de Porthcove,
aqui é o Gannet.
O motor pifou.

Estamos à deriva.

Gannet,
na escuta.
Aguenta
firme.

O Gannet pescava
em Porthcove havia
quarenta anos. —N. do E.

Calma, Biscuit.
O vovô já fez
isso antes. Será mesmo?

Gannet!
Rumo à luz!
Mantenha

a proa nela!

Dá pra ver…
dá pra ver

a luz…

Calma agora.
Vira devagar.

Vai. Vai. Vai.

Levou duas
horas.

De manhã.

Obrigado,
faroleiro!
Te devo

uma caixa
de cavalinha!

Manda duas.

Uma é pro gato.

O Biscuit
quer três.

KA-BRUUMKA-BRUUM
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